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01

①  1 ②  1

③  1 ④  4

EN_Take out the frame and canopy top from the backpack and stand the frame on its feet.
FR_Retirez le cadre et le dessus de la canopée du sac à dos et placez le cadre sur ses pieds.
ES_Saque el armazón y la capota de la mochila y coloque el armazón sobre sus pies.
PT_Retire a armação e o toldo da mochila e coloque a armação de pé.
DE_Nehmen Sie den Rahmen und das Verdeck aus dem Rucksack und stellen Sie den Rahmen auf seine 
Füße.
IT_Estrarre il telaio e il tettuccio dallo zaino e mettere il telaio in piedi.
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EN_Engage the slider at each corner by pushing up the slider with one hand while holding down the top of 
the leg with the other hand until it locks in to place.
FR_Engagez le curseur à chaque coin en poussant le curseur vers le haut avec une main tout en 
maintenant le haut de la jambe avec l'autre main jusqu'à ce qu'il s'enclenche.
ES_Enganche el deslizador en cada esquina empujando hacia arriba el deslizador con una mano 
mientras sujeta la parte superior de la pata con la otra mano hasta que encaje en su sitio.
PT_Encaixe a corrediça em cada canto, empurrando-a para cima com uma mão e segurando a parte 
superior da perna com a outra mão até que fique bloqueada no lugar.
DE_Rasten Sie den Schieber an jeder Ecke ein, indem Sie den Schieber mit einer Hand nach oben 
drücken, während Sie mit der anderen Hand das obere Ende des Beins festhalten, bis er einrastet.
IT_Innestare il cursore in ogni angolo spingendo verso l'alto il cursore con una mano e tenendo premuta la 
parte superiore della gamba con l'altra mano, finché non si blocca in posizione.

EN_Pull opposite corners away from each other to expand frame as far as possible.
FR_Écartez les coins opposés l'un de l'autre pour élargir le cadre autant que possible.
ES_Tire de las esquinas opuestas para separarlas entre sí y expandir el marco todo lo posible.
PT_Puxe os cantos opostos para longe um do outro para expandir a estrutura o mais possível.
DE_Ziehen Sie die gegenüberliegenden Ecken voneinander weg, um den Rahmen so weit wie möglich 
auszudehnen.
IT_Allontanare gli angoli opposti per espandere il più possibile il telaio.
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EN_Gently pull out the telescoping legs stage by stage til the spring button pops in position. They are 
three stage telescoping legs. Please do not push in the spring button while pulling the legs and do not over 
pull each leg! You may lower the height by telescoping the legs back.
FR_Tirez doucement les pieds télescopiques étape par étape jusqu'à ce que le bouton à ressort se mette 
en place. Ce sont des pieds télescopiques à trois étages. Veuillez ne pas appuyer sur le bouton à ressort 
tout en tirant sur les jambes et ne pas trop tirer sur chaque jambe! Vous pouvez abaisser la hauteur en 
télescopant les jambes vers l'arrière.
ES_Tire suavemente de las patas telescópicas etapa por etapa hasta que el botón de resorte salte en su 
posición. Son patas telescópicas de tres etapas. No presione el botón de resorte mientras tira de las 
patas y no tire demasiado de cada pata. Puede bajar la altura telescópica de las piernas hacia atrás.
PT_Puxe cuidadosamente as pernas telescópicas, etapa por etapa, até que o botão de mola fique na 
posição correcta. São pernas telescópicas de três fases. Não empurre o botão de mola enquanto puxa as 
pernas e não puxe demasiado cada perna! Pode baixar a altura telescopando as pernas para trás.
DE_Ziehen Sie die Teleskopbeine vorsichtig Stufe für Stufe heraus, bis der Federknopf in die richtige 
Position springt. Es handelt sich um dreistufige Teleskopbeine. Bitte drücken Sie den Federknopf nicht 
ein, während Sie die Beine herausziehen, und ziehen Sie die Beine nicht zu weit heraus! Sie können die 
Höhe durch Zurückschieben der Beine verringern.
IT_Estrarre delicatamente le gambe telescopiche, fase per fase, finché il pulsante a molla non scatta in 
posizione. Si tratta di gambe telescopiche a tre stadi. Non inserire il pulsante a molla mentre si tirano le 
gambe e non tirare eccessivamente ogni gamba! È possibile abbassare l'altezza facendo rientrare le 
gambe telescopiche.

EN_Place the canopy over the top frame. 
Use the Velcro pads to secure the canopy to the 
frame at each comer.
FR_Placez la verrière sur le cadre supérieur. 
Utilisez les patins Velcro pour fixer la verrière 
au cadre à chaque coin.
ES_Coloque el toldo sobre el marco superior. 
Utilice las almohadillas de velcro para fijar el 
toldo al armazón en cada esquina.
PT_Coloque a cobertura sobre a estrutura 
superior. Utilize as almofadas de velcro para 
fixar a cobertura à armação em cada canto.
DE_Legen Sie das Verdeck über den oberen 
Rahmen. Verwenden Sie die Klettverschlüsse, 
um das Verdeck an jeder Ecke am Rahmen zu 
befestigen.
IT_Posizionare il tettuccio sul telaio superiore. 
Usare le protezioni in velcro per fissare il 
tettuccio al telaio ad ogni angolo.
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EN_To assemble on a beach or in soft soil, use weights (sand bags or other heavy objects) on each foot or 
place legs twelve inches down into the sand or soil to help secure the set-up for beach use. Stakes alone 
will not secure the gazebo in sand or soft soil.
FR_Pour assembler sur une plage ou dans un sol mou, utilisez des poids (sacs de sable ou autres objets 
lourds) sur chaque pied ou placez les pieds à douze pouces dans le sable ou le sol pour aider à sécuriser 
l'installation pour une utilisation sur la plage. Les piquets seuls ne sécuriseront pas le gazebo dans le 
sable ou le sol mou.
ES_Para montarlo en la playa o en suelo blando, utilice pesos (sacos de arena u otros objetos pesados) 
en cada pie o coloque las patas a 30 cm de profundidad en la arena o el suelo para ayudar a asegurar el 
montaje para su uso en la playa. Las estacas por sí solas no asegurarán el cenador en arena o suelo 
blando.
PT_Para montar numa praia ou em solo macio, utilize pesos (sacos de areia ou outros objectos pesados) 
em cada pé ou coloque as pernas a 30 cm de profundidade na areia ou no solo para ajudar a fixar a 
montagem para utilização na praia. As estacas, por si só, não fixam o gazebo na areia ou em solo macio.
DE_Wenn Sie den Pavillon am Strand oder in weichem Boden aufstellen möchten, verwenden Sie 
Gewichte (Sandsäcke oder andere schwere Gegenstände) an jedem Fuß oder stecken Sie die Beine 
zwölf Zentimeter tief in den Sand oder den Boden, um den Aufbau für die Verwendung am Strand zu 
sichern. Mit Pfählen allein lässt sich der Pavillon in Sand oder weichem Boden nicht sichern.
IT_Per il montaggio in spiaggia o su terreni morbidi, utilizzare dei pesi (sacchetti di sabbia o altri oggetti 
pesanti) su ciascun piede o posizionare le gambe a dodici centimetri di profondità nella sabbia o nel 
terreno per fissare l'allestimento per l'uso in spiaggia. I soli picchetti non assicurano il gazebo alla sabbia 
o al terreno morbido.

EN_Drop the sunblock fabric wall and attach to the legs.
FR_Lâchez le mur en tissu écran solaire et fixez-le aux jambes.
ES_Suelte la pared de tela de protección solar y fíjela a las patas.
PT_Solte a parede de tecido de proteção solar e prenda-a às pernas.
DE_Lassen Sie den Sonnenschutzstoff an der Wand fallen und befestigen Sie ihn an den Beinen.
IT_Lasciare cadere la parete di tessuto solare e fissarla alle gambe.
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01After Each Use

EN_Release the spring button lock and shorten the telescoping legs.
FR_Relâchez le verrou du bouton à ressort et raccourcissez les pieds télescopiques.
ES_Suelte el bloqueo del botón de resorte y acorte las patas telescópicas.
PT_Soltar o bloqueio do botão de mola e encurtar as pernas telescópicas.
DE_Lösen Sie die Federknopfverriegelung und verkürzen Sie die Teleskopbeine.
IT_Rilasciare il blocco del pulsante a molla e accorciare le gambe telescopiche.

EN_Disassembling the Gazebo
Store all parts (like the stakes) in the corresponding bag to prevent possible tearing or damage to the 
fabric.
FR_Démontage du Gazebo
Rangez toutes les pièces (comme les piquets) dans le sac correspondant pour éviter de déchirer ou 
d'endommager le tissu.
ES_Desmontaje de la glorieta
Guarde todas las piezas (como las estacas) en la bolsa correspondiente para evitar posibles desgarros o 
daños en la tela.
PT_Desmontagem do Gazebo
Guarde todas as peças (como as estacas) no saco correspondente para evitar possíveis rasgões ou 
danos no tecido.
DE_Demontage des Pavillons
Bewahren Sie alle Teile (wie z.B. die Stangen) in der entsprechenden Tasche auf, um ein mögliches 
Reißen oder eine Beschädigung des Stoffes zu vermeiden.
IT_Smontaggio del gazebo
Conservare tutte le parti (come i picchetti) nel relativo sacchetto per evitare possibili strappi o danni al 
tessuto.

EN_Put up all stakes from ground.
FR_Mettez tous les enjeux du sol.
ES_Levante todas las estacas del suelo.
PT_Levantar todas as estacas do chão.
DE_Alle Pfähle vom Boden aufstellen.
IT_Alzare tutti i pali da terra.
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EN_Release sliders at all four corners by pushing the red plastic button and gently push the sliders down 
to leave the locking position.
FR_Relâchez les curseurs aux quatre coins en appuyant sur le bouton en plastique rouge et poussez 
doucement les curseurs vers le bas pour quitter la position de verrouillage.
ES_Suelte las correderas de las cuatro esquinas pulsando el botón rojo de plástico y empuje suavemente 
las correderas hacia abajo para dejarlas en posición de bloqueo.
PT_Desbloquear as corrediças nos quatro cantos premindo o botão de plástico vermelho e empurrar 
suavemente as corrediças para baixo para sair da posição de bloqueio.
DE_Lösen Sie die Schieber an allen vier Ecken, indem Sie auf den roten Kunststoffknopf drücken und die 
Schieber vorsichtig nach unten schieben, um die Verriegelungsposition zu verlassen.
IT_Sganciare i cursori ai quattro angoli premendo il pulsante di plastica rosso e spingere delicatamente i 
cursori verso il basso per lasciare la posizione di blocco.

EN_Remove the canopy top from the frame and fold it up nicely. Do not pul it in the backpack before frame.
FR_Retirez le dessus de l'auvent du cadre et pliez-le bien. Ne le mettez pas dans le sac avant le cadre
ES_Retire la capota del bastidor y pliéguela bien. No lo coloque en la mochila antes de la estructura.
PT_Retire a capota da armação e dobre-a bem. Não o coloque na mochila antes da armação.
DE_Nehmen Sie das Verdeck vom Rahmen ab und falten Sie es schön zusammen. Ziehen Sie es nicht in 
den Rucksack vor dem Gestell.
IT_Rimuovere la capote dal telaio e ripiegarla bene. Non inserirla nello zaino prima del telaio.
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EN_With all four pull-pin lock released，lift and walk one corner of the frame towards the
opposite|corner to close the frame.
FR_Avec les quatre goupilles de verrouillage relâchées, soulevez et déplacez un coin du cadre vers le 
coin opposé pour fermer le cadre.
ES_Con los cuatro pasadores de bloqueo liberados, levante y camine una esquina del marco hacia la 
esquina opuesta para cerrar el marco.
esquina opuesta para cerrar el marco.
PT_Com todos os quatro pinos de tração libertados, levante e caminhe um canto da armação em direção 
ao
canto oposto para fechar a armação.
DE_Heben Sie eine Ecke des Rahmens an und gehen Sie in Richtung der gegenüberliegenden Ecke, um 
den Rahmen zu schließen.
gegenüberliegenden Ecke, um den Rahmen zu schließen.
IT_Con tutti e quattro i perni di bloccaggio rilasciati, sollevare e camminare un angolo del telaio verso 
l'angolo opposto per chiudere il telaio.
angolo opposto per chiudere il telaio.
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EN_Fully compress frame so it will fit easily into the bag.
Put the compressed frame into the backpack and then slide the folded canopy into the backpack too.
Zip the backpack.Be sure the shelter completely dry before storage.
FR_Compressez complètement le cadre pour qu'il rentre facilement dans le sac.
Mettez le cadre compressé dans le sac à dos, puis glissez également la verrière pliée dans le sac à dos.
Fermez le sac à dos et assurez-vous que l'abri est complètement sec avant de le ranger.
ES_Comprima completamente el armazón para que quepa fácilmente en la mochila.
Coloque el armazón comprimido en la mochila y, a continuación, deslice el toldo plegado también en la 
mochila.
Asegúrese de que el refugio esté completamente seco antes de guardarlo.
PT_Comprima totalmente a estrutura para que caiba facilmente no saco.
Coloque a estrutura comprimida na mochila e, em seguida, faça deslizar a cobertura dobrada para dentro 
da mochila.
Feche o fecho da mochila e certifique-se de que o abrigo está completamente seco antes de o guardar.
DE_Komprimieren Sie den Rahmen vollständig, damit er leicht in die Tasche passt.
Legen Sie das zusammengedrückte Gestell in den Rucksack und schieben Sie dann das gefaltete 
Vordach ebenfalls in den Rucksack.
Verschließen Sie den Rucksack und stellen Sie sicher, dass die Unterkunft vor der Lagerung vollständig 
trocken ist.
IT_Comprimere completamente il telaio in modo che possa entrare facilmente nello zaino.
Inserite il telaio compresso nello zaino e fate scivolare nello zaino anche il tettuccio ripiegato.
Assicurarsi che il rifugio sia completamente asciutto prima di riporlo.
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